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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

Найменування показників  

Рівень вищої освіти,  

галузь знань,  

спеціальність 

 

Характеристика навчальної 

дисципліни 

денна форма 

навчання 

заочна форма 

навчання 

Кількість кредитів  – 3 

 

 

 

 

 

Рівень вищої освіти: 

перший (бакалаврський) 

 

Галузі знань: 

06 Журналістика 

Спеціальність: 

061 Журналістика 

 

Вибірковий освітній 

компонент 

 

Змістових модулів – 1 
Рік підготовки: 

3-й 3-й 

Загальна кількість годин 

(денна форма навчання) – 

90  

Тижневих годин для 

денної форми навчання: 

аудиторних – 2 

самостійної роботи 

студента – 4 

 

Семестр 

6-й 6-й 

Лекції 

20 год. 6 год 

Практичні, семінарські 

10 год. 4год 

Лабораторні 

–   

Самостійна робота 

30 год. 80 год. 

Вид контролю: залік 

 

2. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

Робоча програма навчальної дисципліни «Практикум з авторського редагування» 

складена відповідно до освітньо-професійної програми «Журналістика» підготовки 

здобувачів вищої освіти першого (бакалаврського) рівня спеціальності 061 Журналістика 

галузі знань 06 «Журналістика». 

Мета курсу: з’ясувати місце авторського редагування в теорії соціальних комунікацій 

та в системі знань про видавничу справу і редагування, розкрити сутність авторського 

редагування як унікального соціокомунікативного явища та творчого процесу.  

Завдання курсу: 

– проаналізувати джерела вивчення авторського редагування (історіографія творчості 

письменника, його епістолярій та щоденники, спогади про нього); 

– диференціювати методи дослідження авторського редагування як творчого процесу та 

наукової дисципліни;  

– шляхом вивчення досвіду саморедагування українських письменників-класиків визначити 

творчі аспекти цього процесу та складники редакторської майстерності; 

– розкрити психологічні засади та прагматику саморедагування; 

– розглянути суспільно-політичні та літературно-естетичні фактори, що зумовлюють творчі 

процеси авторського редагування;  

– висвітлити технологію роботи автора над журналістськими творами різних жанрів; 

– поліпшити культуру публіцистичного та художнього письма й читання;  

– усвідомити площину застосування здобутих знань у журналістській практиці 

Після успішного вивчення навчальної дисципліни здобувач вищої освіти зможе: 

 

РН1.    Знати  будову текстів різних жанрів. 

РН2.    Вміти професійно використовувати методи редагування 

РН3.    Аналізувати авторський оригінал на мовностилістичному рівні 



РН4.    Здійснювати фахову редакторську мовностилістичну правку в журналістський текст. 

 

Під час лекційних та практичних занять, індивідуальної навчально-дослідницької та 

самостійної роботи з навчальної дисципліни студенти підкріплюють та поглиблюють 

компетентності, передбачені освітньо-професійною програмою. 

 

 

 

3. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

ЗМІСТОВНИЙ МОДУЛЬ 1. 

Тема 1. Методологічні основи курсу «Практикум з авторського редагування». 

Актуальність курсу «Практикум з авторського редагування». Мета, завдання, практичне 

значення та професійна спрямованість. Зв’язок курсу з іншими журналістикознавчими та 

філологічними дисциплінами. Об’єкт і предмет авторського редагування як творчого 

процесу та наукової дисципліни. Методи дослідження авторського редагування. 

Тема 2-. Авторське редагування як предмет наукового вивчення. Огляд наукової 

літератури. Дефініції «авторського редагування» та дискусійні проблеми навколо них. 

Термінологічна база курсу «Авторське редагування». Текстологія та авторське редагування. 

Психологічний аспект вивчення проблем авторського редагування. 

Тема 3. Історія авторського редагування. Історія авторського редагування в 

контексті загальнолюдської культури.  Проблематика (мовець як автор, відчуження твору від 

автора, зародження авторського редагування як свідомого процесу, авторське редагування − 

база становлення літературного редагування як професійної діяльності) і джерела вивчення 

історії авторського редагування. Саморедагування в рукописній та оригінальній історичній 

літературі Київської Русі. Особливості авторського редагування після виникнення 

друкарства до кін. ХІХ ст. Саморедагування періоду радянської влади. Авторське 

редагування ХХ ст. 

Тема 4. Джерела вивчення авторського редагування. Історіографія творчості як 

джерело вивчення авторського редагування. Рукописна спадщина. Мемуарна література 

(щоденникові записи автора, спогади про нього). Письменницький епістолярій кін. ХІХ – 

поч. ХХ ст. як документальне свідчення про авторське редагування в соціальному просторі й 

часі. 

Тема 5. Джерела дослідження саморедагування Олеся Гончара. Літературознавча 

рецепція творчості Олеся Гончара. Епістолярій як документальне свідчення авторського 

редагування письменника. Листування  30-х років. Епістолярій 40-х – 90-х років. Щоденникові 

записи як ілюстрація  

художньої майстерні автора. Саморедагування Гончара-публіциста – прояв особливостей його 

індивідуального стилю. Суспільні фактори, що зумовлювали письменника вдаватися до 

самоцензури. 

Тема 6. Соціокультурна модель авторського редагування письменників кін. ХІХ – 

поч. ХХ ст. Суб’єктивні та об’єктивні  фактори авторського редагування. Історична 

детермінація авторської правки. Критичні відгуки, редакторські зауваження як стимули до 

поліпшення тексту. Становлення єдиної мовної норми – шлях до консолідації української нації. 

Ідеологічна правка як комунікаційне насилля. 

Тема 7. Стереотипи авторського редагування художніх та публіцистичних творів 

в епістолярній парадигмі письменників-класиків. Авторське редагування − елемент 

підготовчого етапу текстотворення (задуми, психологічні мотиви). Саморедагування в 

процесі написання тексту. Авторське редагування як етап контролю творчого процесу. 

Співпраця з редакторами видавництв у процесі підготовки тексту до друку. Саморедагування 

на етапі підготовки творів до перевидань. 



 

4. СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

Назви  

змістових модулів і 

тем 

Кількість годин 

денна форма Заочна форма 

усього  у тому числі усього  у тому числі 

л пр лаб інд с.р. л пр лаб інд с.р. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ 1. 

Тема 1. Методологічні 

основи курсу «Практи-

кум з авторського 

редагування» 

8 2   3 3  2    11 

Тема 2. Авторське 

редагування як предмет 

наукового вивчення. 

18 4 2  6 6   2   11 

Тема 3. Історія автор-

ського редагування. 

10 2 2  3 3  2    11 

Тема 4. Джерела 

вивчення авторського 

редагування. 

10 2 2  3 3   2   11 

Тема 5. Джерела 

дослідження 

саморедагування Олеся 

Гончара.   

16 4   6 6  2    11 

Тема 6. Соціокультурна 

модель авторського 

редагування письменників 

кін. ХІХ – поч. ХХ ст. 

18 4 2  6 6      11 

Тема 7. Стереотипи 

авторського редагування 

художніх та 

публіцистичних творів в 

епістолярній парадигмі 

письменників-класиків 

10 2 2  3 3      14 

Разом за змістовим 

модулем 1 

90 20 10  30 30  6 4   80 

Усього годин 90 20 10  30 30  6 4   80 

 

5. ТЕМИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

Д.ф.н З.ф.н 

1.  Авторське редагування як предмет наукового вивчення 2  

2.  Історія авторського редагування 2 2 

3.  Джерела вивчення авторського редагування 2  

4.  Соціокультурна модель авторського редагування письменників кін. 

ХІХ – поч. ХХ ст. 

2 2 

5.  Стереотипи авторського редагування художніх та публіцистичних творів в 

епістолярній парадигмі письменників-класиків 
2  

 Разом 10 4 

 

 

6. САМОСТІЙНА РОБОТА 



№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

Д.ф.н З.ф.н 

1.  Тема 1. Методологічні основи курсу «Практикум з авторського 

редагування» 

3 11 

2.  Тема 2-. Авторське редагування як предмет наукового вивчення 6 11 

3.  Тема 3. Історія авторського редагування 3 11 

4.  Тема 4. Джерела вивчення авторського редагування 3 11 

5.  Тема 5. Джерела дослідження саморедагування Олеся Гончара 6 11 

6.  Тема 6. Соціокультурна модель авторського редагування письменників кін. 

ХІХ – поч. ХХ ст. 
6 11 

7.  Тема 7. Стереотипи авторського редагування художніх та публіцистичних 

творів в епістолярній парадигмі письменників-класиків 
3 14 

 Разом  30 80 

 

7. ЗАВДАННЯ ДЛЯ ОПРАЦЮВАННЯ ТЕМ ДИСЦИПЛІНИ  

Назва теми Зміст завдання для 

відпрацювання 

пропущених 

занять і 

невиконаних 

завдань 

Форми 

контролю 

Література Кількість 

балів 

Змістовий модуль 1:  

Тема 1. Методологічні 

основи курсу «Практи-

кум з авторського 

редагування». Актуль- 

ність навчальної дисцип-

ліни. Мета, завдання, 

практичне значення та 

професійна спрямованість. 

Зв’язок курсу з іншими 

журналістикознавчими та 

філологічними дисциплін-

нами. Об’єкт і предмет 

авторського редагування як 

творчого процесу та науко-

вої дисципліни. Методи 

дослідження авторського 

редагування. 

Підготувати 
презентацію теми 

або опорний 
конспект. 

Виконання 
тестових завдань.  
Конспектування 
рекомендованої 

літератури. 
. 

Усне 
опитування або 

бесіда, 
коментування 
якості викона-
них науково-
дослідних та 
навчальних 

завдань і вправ.   

Основна:  
3,4, 5, 6, 9, 

10, 12, 15, 18; 
додаткова: 

27, 28, 29, 

34, 44.  
 

6 

Тема 2. Авторське 

редагування як предмет 

наукового вивчення. 

Огляд наукової літератури. 

Дефініції «авторського реда-

гування» та дискусійні 

проблеми навколо них. 

Термінологічна база курсу 

«Авторське редагування». 

Текстологія та авторське 

редагування. Психологічний 

Підготувати 
презентацію теми 

або опорний 
конспект. 

Виконання 
тестових завдань, 

ситуативних та 
творчих вправ. 

Конспектування 
рекомендованої 

літератури. 
. 

Усне 
опитування або 

бесіда, 
коментування 
якості викона-
них науково-
дослідних та 
навчальних 

завдань і вправ.   

Основна:  
3,4, 5, 6, 9, 

10, 12, 15, 18; 
додаткова:  

27, 28, 29, 

34, 44.  
 

12 



аспект вивчення проблем 

авторського редагування. 

Тема 3. Історія автор-

ського редагування. Істо-

рія авторського редагуван-

ня в контексті 

загальнолюдської культу-

ри. Проблематика (мовець 

як автор, відчуження твору 

від автора, зародження 

авторського редагування як 

свідомого процесу, автор-

ське редагування − база 

становлення літературного 

редагування як професійної 

діяльності) і джерела 

вивчення історії автор-

ського редагування. Само-

редагування в рукописній 

та оригінальній історичній 

літературі Київської Русі. 

Особливості авторського 

редагування після виник-

нення друкарства до кін. 

ХІХ ст. Саморедагування 

періоду радянської влади. 

Авторське редагування ХХ 

ст. 

Підготувати 
презентацію теми 

або опорний 
конспект. 

Виконання 
тестових завдань, 

ситуативних та 
творчих вправ. 

Конспектування 
рекомендованої 

літератури. 
.. 

Усне 

опитування або 

бесіда, 

коментування 

якості викона-

них науково-

дослідних та 

навчальних 

завдань і вправ.   

Основна:  

4, 6, 9, 10, 

14; 

додаткова: 

20, 24, 25, 

25.  
 

6 

Тема 4. Джерела 

вивчення авторського 

редагування. Історіографія 

творчості як джерело 

вивчення авторського ред.-

гування. Рукописна спад-

щина. Мемуарна література 

(щоденникові записи ав-

тора, спогади про нього). 

Письменницький епісто-

лярій кін. ХІХ – поч. ХХ 

ст. як документальне свід-

чення про авторське 

редагування в соціальному 

просторі й часі. 

Підготувати 
презентацію теми 

або опорний 
конспект. 

Виконання 
тестових завдань, 

ситуативних та 
творчих вправ. 

Конспектування 
рекомендованої 

літератури. 
.. 

Усне 

опитування або 

бесіда, 

коментування 

якості викона-

них практичних 

та творчих 

завдань і вправ.   

Основна 

4, 5, 6, 10, 

14; 

додаткова  
20, 21, 26. 

6 

Тема 5. Джерела 

дослідження самореда-

гування Олеся Гончара. 
Літературознавча рецеп-

ція творчості Олеся Гон-

 
Підготувати 

презентацію теми 
або опорний 

конспект. 
Виконання 

Усне 

опитування або 

бесіда, 

коментування 

якості викона-

Основна:  

3, 4, 5, 6, 10, 

14; 

додаткова: 

20, 21, 26.  

12 



чара. Епістолярій як до-

кументальне свідчення 

авторського редагування 

письменника. Листування  

30-х років. Епістолярій 

40-х – 90-х років. 

Щоденникові записи як 

ілюстрація  

художньої майстерні 

автора. Саморедагування 

Гончара-публіциста – 

прояв особливостей його 

індивідуального стилю. 

Суспільні фактори, що 

зумовлювали 

письменника вдаватися 

до самоцензури 

тестових завдань, 
ситуативних та 
творчих вправ. 

Конспектування 
рекомендованої 

літератури. 
 

них практичних 

та творчих 

завдань і вправ.   

 

Тема 6. Соціокультурна 

модель авторського 

редагування письменників 

кін. ХІХ – поч. ХХ ст. 
Суб’єктивні та об’єктивні  

фактори авторського 

редагування. Історична 

детермінація авторської 

правки. Критичні відгуки, 

редакторські зауваження як 

стимули до поліпшення 

тексту. Становлення єдиної 

мовної норми – шлях до 

консолідації української 

нації. Ідеологічна правка як 

комунікаційне насилля. 

Підготувати 
презентацію теми 

або опорний 
конспект. 

Виконання 
тестових завдань, 

ситуативних та 
творчих вправ. 

Конспектування 
рекомендованої 

літератури. 
. 

Усне 

опитування або 

бесіда, 

коментування 

якості викона-

них науково-

дослідних 

практичних та 

творчих завдань 

і вправ.   

Основна: 

3, 4, 5, 6, 10, 

14, 20, 24 , 

25, 29, 34, 

43; 

додаткова: 

34, 36, 
 

12 

Тема 7. Стереотипи 

авторського редагування 

художніх та публіцистичних 

творів в епістолярній 

парадигмі письменників-

класиків. Авторське 

редагування − елемент 

підготовчого етапу 

текстотворення (задуми, 

психологічні мотиви). 

Саморедагування в процесі 

написання тексту. 

Авторське редагування як 

етап контролю творчого 

процесу. Співпраця з 

редакторами видавництв у 

процесі підготовки тексту  

до друку. Саморедагування 

на етапі підготовки творів 

до перевидань. 

Підготувати 
презентацію теми 

або опорний 
конспект. 

Виконання 
тестових завдань, 

ситуативних та 
творчих вправ. 

Конспектування 
рекомендованої 

літератури. 
. 

Усне 

опитування або 

бесіда, 

коментування 

якості викона-

них 

практичних, 

ситуативних та 

творчих завдань 

і вправ.   

 
основна: 

4, 5, 9,10, 14, 

23, 24, 25, 29, 

34, 43; 
додаткова: 

20,24,25. 

6 

 



 

8. ІНДИВІДУАЛЬНІ ЗАВДАННЯ 

Тема 1.  

1. Схематично відтворіть парадигму методів вивчення проблем авторського редагування. Які 

(два), на ваш погляд, є найбільш оптимальними і чому?  Які б методи і прийоми ви б ще 

додали. Обґрунтуйте свою думку. 

2. З’ясуйте сутність та ефективність методу психолінгвістичного експерименту на матеріалі 

розкриття читацької прагматики асоціоніма “Кайданник” (Олесь Гончар. Думаймо про велике 

[7, с.685–689]). 

3. Законспектуйте з джерела 6 параграф “Діалог автора і читача” (с. 216–234). Зверніть увагу та 

такі питання:  

 особливість методики експерименту спрямованого на інтерпретацію динаміки, 

привнесених автором до журналістського тексту змін; 

 з яким методом найтісніше поєднується експеримент і в чому полягає сенс такої 

“співпраці”? 

 підготуйте коментар одного прикладу. 

 розкрийте рівні розуміння авторських дій. 

 прокоментуйте у зв’язку з методом експерименту висловлення Р. Барта “невелика доза 

формалізму віддаляє нас від Історії”, а значна формалізація  

 

Тема 2.  

1  У систематизованих тезах або таблиці відтворіть наукову розробку питань авторського 

редагування з указівкою: а) імені дослідника (назви праці); б) означення однією тезою 

концепції науковця авторського редагування (саморедагування); в) визначення цього поняття. 

2. Хто з дослідників писав про потребу авторського редагування в журналістиці? 

3. Хто з дослідників відстоював думку про необхідність існування окремої наукової галузі 

авторського редагування у лоні літературного редагування? 

4. У чому ви вбачаєте раціональність розмежування трьох визначень авторського редагування: 

як наукової дисципліни, навчального предмета і творчого процесу? 

5. Якими обставинами ви поясните слабкість термінологічної бази авторського редагування? 

6. Поясніть зміст терміна “палімсестний текстˮ. Де доцільно ним користуватися? 

7. Коротко означте проблему “текстознавство і авторське редагуванняˮ: зона дотичності і 

спеціалізація предмета. 

8. У формі реферату дайте відповідь на 4-й пункт плану: “Психологічний аспект вивчення 

проблем авторського редагуванняˮ. 

Тема 3.  
1. Передайте періодизацію зародження й розвитку авторського редагування, укладену  В. 

Різуном. Який критерій покладений у її основу? 

2. Доведіть, що переписувач рукописів давніх текстів (каліграф) − не копіювальник давніх 

текстів, а  діяч книжкової культури. Як таку особу назвав Р. Барт? 

3. Тезисно змоделюйте періодизацію авторського редагування після виникнення друкарства до 

кін. ХІХ ст. з указівкою на імена діячів культури та формування нормативних основ 

редакторства. 

4. Схарактеризуйте головні проблеми видавничої справи і редагування періоду радянської 

влади. Укажіть на особливість саморедагування  цього періоду.  

Тема 4.  

1. Наведіть імена науковців та їхні літературно-критичні праці, у яких коментується робота 

автора над твором, зокрема  ілюструються процеси саморедагування. Укажіть на їхнє 

теоретичне значення. 

2. Подайте мозаїку висловлювань самих авторів про потребу “шліфуванняˮ твору. Яке з них ви 

б узяли як гасло для журналістської діяльності і чому? 

3. Готуючи твір до друку, Тарас Шевченко відзначив: „Переписывание – это самая несносная 

работа, какую я когда-либо испытывал”. Науковці ж, говорячи про рукотворні (писані) тексти, 



вважають переписування важливим етапом у авторському редагуванні. Застосовуючи знання 

про діяльність переписувачів рукописів давніх текстів (каліграфів), спробуйте у формі есе  

налаштувати діалог між теретиками і практиками, обґрунтувати власну думку. 4. Що мав на 

увазі М. Арнаудов, коли поділяв авторські втручання до тексту на правки і переробки?  

4. Науковець Я. Парандовський співвідносить саморедакторську роботу письменників із 

найвищими моральними категоріями, називаючи її „художньою совістю” митців. Французький 

письменник, філософ, журналіст Вольтер ділився досвідом: „Перечитуючи твір, не лише бачу 

свої помилки, але й відчуваю свій обов’язок у ставленні до інших людей”. У жанрі есе 

розвиньте ці тези, екстраполюючи їх на тло журналістської діяльності. Дайте заголовок своєму 

твору. 

5. Яку з проблем авторського редагування, означених  у назвах підрозділів книжки  А. 

Мільчина “Писатели советуются, негодуют, благодарят…” (1990) − антології почуттів, думок, 

міркувань російських письменників,  ви б винесли на чільне місце і чому? 

6. Дослідник письменницького епістолярію в українському літературному процесі 20–50-х 

років ХХ ст. В. Кузьменко зауважив: “Жодні спогади сучасників, жоден музей не здатний 

відтворити атмосферу, в якій жив і працював письменник, як це може зробити його 

листування”. Про який феномен жанру листа йдеться? Які можливості у цьому плані 

електронної пошти? 

Тема 4. 

1. Тезисно (або схематично) представте характеристики сумлінності Олеся Гончара як автора, 

які подають дослідники його творчості, з указівкою імен науковців, ключових фрагментів їхніх 

висловлювань. 

2. З огляду на специфіку жанру листа змоделюйте вектори цінності епістолярію письменника 

як джерела вивчення його творчих пошуків. 

3. Як мемуарний жанр щоденника сприяє розкриттю творчих процесів саморедагування? 

4. З огляду на проблеми авторського редагування, на які тематичні групи можна поділити 

щоденникові записи Олеся Гончара? Тезисно означте кожну тематичну групу, підібравши 

заголовну цитату. 

5. Як щоденники Олеся Гончара відтворюють проблему конфлікту митця і влади? У яких 

соціально-комунікативних явищах цей конфлікт проявився та як згубно вони впливали на 

творчі процеси саморедагування? Який термін створив сам письменник на позначення цієї 

масово-інформаційної ситуації? 
 

 

Тема 6 

1. Назвіть пʼять суб’єктивних факторів, що зумовлювали творчі процеси авторського 

редагування. Два з них  науково прокоментуйте, спираючись на епістолярні свідчення 

письменників кін. ХІХ – поч. ХХ ст., екстраполюючи їхній досвід на поле журналістської 

діяльності. 

2. Як ви розумієте вислів “авторське редагування в соціальному часі і просторіˮ? 

3. Проілюструйте історичну детермінацію авторської правки прикладами, дібраними з 

епістолярію письменників.  

4. На які стимули до поліпшення тексту вказують письменники у своїх листах І. Франко, Леся 

Українка, М. Коцюбинський, В. Стефаник, Б. Лепкий?  

5. Спираючись на листи письменників, зʼясуйте мовну ситуацію в Україні кін. ХІХ – поч. ХХ 

ст. Назвіть гальмівні чинники на шляху до розбудови української літературної мови.  

6. Поясніть роль письменника-публіциста, редактора в процесі становлення єдиної мовної 

норми на шляху до консолідації української нації. Як самі письменники усвідомлювали свою 

місію? Як вони реагували на мовну ситуацію у процесах авторського редагування?  

7. За епістолярними матеріалами зʼясуйте суспільні фактори, що зумовлювали письменників 

вдаватися до самоцензури в процесах саморедагування.  Кому належать терміни на її 

позначення: “активна несвобода”, “комунікативне насилляˮ, “вимушене саморедагування”?  



Тема 7 

1. Наведіть комплексне визначення  поняття “Соціокультурна модель авторського 

редагуванняˮ. 

2. Змоделюйте послідовність дій на підготовчому етапі текстотворення. 

3. Що таке “задумˮ? Як це поняття спеціалізується в журналістській творчості? 

4. Проілюструйте 2 прикладами, як епістолярій митців кін. ХІХ – поч. ХХ ст. відбиває 

процес авторського редагування на підготовчому етапі творчого процесу підсвідомого рівня. 

У чому полягає особливість цієї ланки творчого процесу. Які суб’єктивні фактори-фільтри 

сприяють конкретизації задуму? 

5. Проілюструйте 2 прикладами, як епістолярій митців кін. ХІХ – поч. ХХ ст. відбиває 

процес авторського редагування на підготовчому етапі творчого процесу свідомого рівня. У 

чому полягає особливість цієї ланки творчого процесу. 

6. Чи можна уроки саморедагування письменників на підготовчому етапі (зокрема, збору, 

осмислення  матеріалу) застосувати в журналістській творчості? 

7. Зʼясуйте особливість авторського редагування на етапі написання твору. 

8. У чому, на погляд учених, полягає раціональність авторського редагування як заключно99 

9. Чи змогли б ви після вивчення теми цієї лекції сформувати або підкоректувати власне 

кредо? Чи може якесь памʼятне для вас висловлювання письменника стати гаслом? Яке сама? 

 

 

9. МЕТОДИ НАВЧАННЯ 

Інтерактивні лекції, евристичне навчання, кейс-метод, мозковий штурм, обмін 

думками (think-pair-share), практико-орієнтоване навчання, зіставний, герменевничний, 

психо-лінгвістичний експеримент.  

 

10. МЕТОДИ КОНТРОЛЮ 

Індивідуальне опитування, фронтальне опитування, тестова перевірка знань, поточні 

контрольні роботи, підсумковий контроль (залік). 

 

11. ПИТАННЯ ДО ЗАЛІКУ 

1. Актуальність курсу «Практикум з авторського редагування». 

2. Мета, завдання, практичне значення та професійна спрямованість. 

3. Зв’язок курсу з іншими журналістикознавчими та філологічними дисциплінами.  

4. Об’єкт і предмет авторського редагування як творчого процесу та наукової 

дисципліни. Методи дослідження авторського редагування. 

5. Дефініції «авторського редагування» та дискусійні проблеми навколо них. 

6. Термінологічна база курсу «Авторське редагування».  

7. Текстологія та авторське редагування. 

8. Психологічний аспект вивчення проблем авторського редагування. 

9. Історія авторського редагування в контексті загальнолюдської культури.  

10. Проблематика і джерела вивчення історії авторського редагування. 

11. Саморедагування в рукописній та оригінальній історичній літературі Київської Русі. 

Особливості авторського редагування після виникнення друкарства до кін. ХІХ ст. 

Саморедагування періоду радянської влади. 

12. Авторське редагування ХХ ст. 

13. Історіографія творчості як джерело вивчення авторського редагування 

14. Рукописна спадщина.  

15. Мемуарна література (щоденникові записи автора, спогади про нього). 

16. Письменницький епістолярій кін. ХІХ – поч. ХХ ст. як документальне свідчення про 

авторське редагування в соціальному просторі й часі. 

17. Літературознавча рецепція творчості Олеся Гончара.  



18. Епістолярій як документальне свідчення авторського редагування Олеся. Щоденникові 

записи Олеся Гончара  як ілюстрація художньої майстерні автора. індивідуального 

стилю 

19. Суб’єктивні та об’єктивні  фактори авторського редагування.  

20. Історична детермінація авторської правки.  

21. Критичні відгуки, редакторські зауваження як стимули до поліпшення тексту. 

22. Становлення єдиної мовної норми – шлях до консолідації української нації.  

23. Ідеологічна правка як комунікаційне насилля. 

24. Авторське редагування − елемент підготовчого етапу текстотворення (задуми, 

психологічні мотиви).  

25. Саморедагування в процесі написання тексту. 

26. Авторське редагування як етап контролю творчого процесу. 

27. Співпраця з редакторами видавництв у процесі підготовки тексту до друку. 

Саморедагування на етапі підготовки творів до перевидань. 

 

12. РОЗПОДІЛ БАЛІВ, ЯКІ ОТРИМУЮТЬ СТУДЕНТИ 

Поточне тестування та самостійна робота Підсумковий тест 

(залік) 

Сума 

Змістовий модуль 1 

Т1 Т2 Т3 Т4 Т5 Т6  Т7 40 100 

 6 12 6 6 12 12 6 

 

ШКАЛА ОЦІНЮВАННЯ: НАЦІОНАЛЬНА ТА ECTS 

Сума балів за всі 

види навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену, курсового 

проекту (роботи), практики 

для заліку 

90 – 100 А відмінно    

 

зараховано 
82-89 В 

добре  
74-81 С 

64-73 D 
задовільно  

60-63 Е  

35-59 FX 
незадовільно з можливістю 

повторного складання 

не зараховано з 

можливістю повторного 

складання 

0-34 F 

незадовільно з обов’язковим 

повторним вивченням 

дисципліни 

не зараховано з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

 

13. МЕТОДИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 

Інтерактивний комплекс навчально-методичного забезпечення дисципліни: тексти 

лекцій, список наукової та навчальної літератури, запитання для самостійної та 

індивідуальної роботи, тестові завдання для заліку; ТЗН. 
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